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My Khosrow, spring is here;

how I wish it would not have come this year,
that no sprouts would have sprung in the garden,
no trees would have come into buds,

no nightingale in the meadow,

no dew on the petals.
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So much, this needle has done!

With her tiny body, she did the work of a
ploughshare.

With her delicate tip, I sewed shut

the mouth of hunger,

and buried destitution.
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I am a translucent woman like basil’s leaves

in your novels

and in your poems

I hand you the key of the city

So the book may lose its purity in your hands.
Undress the book from its letters,

Turn it into wine

Give it to the birds, so they can dance full of desire.
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She’s my heavy weapon,
sharper than a dagger,
handier than big words.
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And my head is an open window to the sky,

Wishing to host the sun at day

And the moon and the stars at night.

My mother also left a pair of pitch-black glasses.

It says: “This is the world as you see it.”

With every thunderclap, a mushroom of a
hundred questions

Old and new sprout in my eyes.





